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ANTIQUITIES OF SOUTHERN PHRYGIA AND THE 
BORDER LANDS.w 



III. 

D. THE PHRYGO-PISIDIAN FRONTIER. 

D. 18. COLONIA JULIA AUGUSTA FIDA COMAMA was accidentally 
discovered by me in 1884. It lies on a mound called Sheher Eyuk 
(" City Mound "), between Karibtche and Urkutlu, on the hardly per- 
ceptible watershed dividing the Istanoz Su from that of a stream 
flowing into the Kestel Lake. This discovery makes it necessary 
to transfer to this Pisidian city the colonial coins previously attrib- 
uted to Komana of Kappadokia. Besides the three inscriptions of 
Komama, published in the Ephem. Epigraph., v, 1357-58, 1367, 80 1 
copied the following : 

(4) On the site of Komama : 

Some lines erased : [ra> Belvt, icai tc5 Belvt, kcu\ 

QOIK&TfiNCEBAC iravrl t]c3 o'Ikgi tG>v "2,efiao\r5)v 

iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii milium minim iiiii 

/////TOAIAMATHE k<u at <t]tocu a/xa Tfjf 

//TYAHCKAIONAOEATTHP 7r]uM ? koX 6 vab<; air V p- 

TIE9HEZYTTAPX0N na-01) i£ v7rap X 6v- 

TQNATTIKOYAEIOY twv 'Kttucov Aetov(?) 
K ATAA I AG H K H N Kara Sia6rjicr)v. 

(5) At Urkutlu, on a piece of architrave : the stone is complete, but 
the inscription must have continued on another stone : 

COLONIS KOACOI 

HTTPQTHKAITriSTHKOMAMENnNKO 
AQNIABOYAHSKAIAHMOYAOrMATI 
AOYKIONIOYAIONKOPNHAIANONTONA 
ZIOAOrOTATONEKTTPOrONflNYlOa 

(*) Continued from page 21. 

80 1367, 1. 5, is very hard to read. I examined the stone again in 1886. The last 
word consists of seven letters, all more or less doubtful ; the first is probably S, the 
second E, the third perhaps S or C or B, the fourth A, the fifth uncertain, the sixth 
probably E, the seventh probably M. 
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Colonis. KoA,&>[iw?] . 'H trpotTt] Kal tticftt} K.o/jia/j,r)va>v KoKavia 
0ov\rj<; Kal Br/fiov 8ojfiari Aovkiov lovXiov TLopvrjXiavov tov aijioXo- 
ycoraTov £k irpoyoveov vib\y k. t. \. 

(6) Od the site of Komama : 
IOYAIAKAAAITTTTIANS 'lovXla KaKXanruafy 
TTG I A M A P I A N KTAOYS Tlela Mapiav 'OicTaov[l- 
ANTHNTAYKYTATHN av tt,v yXvKVTaTrjv 
GYrATEPAAYTHCMNH Ovyarepa avrrjf fivrj- 
MHCXAPIN p,r)<; xdpw. 

(7) At the site of Komama, on a fragment of the architrave of a 
heroon : 

////N0MENH9YrATPIAYTHCMAPIA0KTA0YIAKAAAITTTTIANH 
['IovXta KaWnnuavr) Tlela rrj ye\vopAvri Ovyarpl avrrjs Mapta 
'OKTaovua K.aXXiinriavf. 

The name Maria shows that the family was Christian. 

(8) At Karibtche : published C. I. G., 4367 i, and A. H. S., No. 42. 

(9) In a cemetery halfway between Komama and Kestel : 
MENNEAEMENN EOY N E Mewe'a? Mevveov ve- 
OSKAITTI05MENNEOY* o? K al IBoj Mevveov <f>- 

TQTTATPIAYTQN iXto]to> irarpl avr&v 

-NNEATPOKONAOYKAI Me]vveaTpoKovSov Kal 

MAPKIAMHTPIMNHMHC Map da fiyrpl fivrjjir)? 

XAPINT0NB0M0NKA9I x dpiv tov @ap,bv Ka6i- 

EP£i§AN epaaav. 

D. 19. KORMASA is placed by (1) its occurrence on the march of 
Manlius (see E), (2) its position on a Roman Road, (3) its neighbor- 
hood to Lake Askania. The name occurs in Greek in at least four 
forms, Kormasa, Korbasa, Kolbasa, and Kolbassos : the last is proved 
by coins with the legend KOABACCGQN. In Strabo (p. 570), Tap- 
jQao-o-o? is probably an error for Kop/3aa-cr6^, the error arising from 
assimilation to the following Tep/i^o-o-o?. 

The site, near Geulde Tchiflik, was first visited in 1884 (Smith-Ram- 
say) : the remains of the town, being in a very secluded situation, are 
in better preservation than usual. They show that there was not a real 
TroXt? : the Kolbasseis lived in a number of kdmai, and had a central 
town of small extent, beside which there were numerous graves. Kdmai 
of the Kolbasseis existed also at Bereket (called Moatra, A. H. S., No. 
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10), at a site near Azizie, and probably in other places. Beside the 
inscriptions already published (A. H. S., Nos. 10, 43-5), Mr. Smith 
and I copied the following in 1884 : 

(5) On the entablature of a heroon at Giaour Euren : 

TEPMIAAEATTAAOYMANQ KAIMA KAIGAAANPOAQ KAIMEN///// 

MENNEOYBEOAQNOETHN MANTHNft NOETHNTTENQ BCOAfiNO/// 
rYNAIKAAYTOYKAIATTOAAft TYNAIKAAEA 0EPAN TTEN0EPON 

NIONTONYIONAYTOY *HN ANEETHEEMNEIACXAPIN 

TepfilXwi 'ArrdXov Mw M.evveov $ SoXawc^ rr}v yvvcuica avrov icat 
AttoW(oviov rbv viov avrov koX M.dp,av rrjv yvvaiicaBeX.cp'rjv ical 
"ilWav 'P08&W09 rrjv irevOepdv xal M.ev\yeav] 2oX&>i>o[i? tw] 
irevBepbv dveuryae /weLas ydpiv. 

(6) At Giaour Euren : 
NEQNKOMQNOE N^v Ko/kbw 
MOAOYKAIAMMANT MoXov /ecu "Ap,/xav t|> 
TYNAIKAAYTOYKAI yvvalica avrov ical 

ZQNANEETHCAN 
TATEKNAAYTftNMNH ra reicva avr&v £&v[Ta~\ dviartjaav iiv-q- 
MHEENEKENKOMftN /mj? evexev . Kop.<ov 
AAACTEOEHPrA 'Akdareos jpyd- 

CETO aero 

"Afifia and Ma are forms of the same name : on'AXacrreo9, see D. 22. 

(7) At Geulde (W. M. R.) : 
EPMHEAOYKIOYrH 'Ep/j,^ Aovdov TH- 
AAOTTOYrYNEKIKE AAOnOT yweicl ice 
E P M H YQTT P M 1 'Epp,y vS TrpofioC- 
PQANECTHEEM pa> dvearrjo-e p,- 
NHMHEXAPINEIM vfow xapiv • el p,- 

E N I A I A M 1 P H«4> I ev lUa p,o[p V , & <f>[- 

AENEIAEXEPEIAQA Xe NEIAEXEPEI Ba>\6- 
TTOIOIEHAIEBAETTE Trococ^Xie /3XeVe 

This badly spelt and badly composed and rudely engraved epitaph 
is complete and fairly certain in text : I fail to understand it. Another 
fragment which I copied at Geulde is unintelligible. 

(8) At Giaour Euren (W. M. R.) : 

AYPIIATTOA^ Aip. 'AttoX^- 

N I EA I EKAATTO vi(o)<; BU KaXiro[ypviov 
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(9) At Bereket (W. M. E.) : 

TTOAA60 'AJttoXXw- 

NIOCM i/to?M- 

ENANAP evdvSp- 
Oo[v 

D. 20. KREMNA. — The site, which retains the ancient name in the 
form Girme, has been often visited and described. I have not seen it. 

D. 21. PANEMOUTEICHOS is known from coins and the Byzantine 
lists. The order of Hierokles is not decisive as to its situation, but 
suits well the site near the pass from Patnphylia to the uplands of 
central Pisidia. 

KRETOPOLIS is mentioned by Ptolemy and as Kpqr&v IloXi? by 
Polybios (v. 72) : the latter passage shows that it lies near ra ureva 
ra 7re/H TTjv KaXov/Aevr/v KAi/ia/ea on the road towards Lydia. Kli- 
max is certainly the long steep pass just mentioned : it is literally a 
K\lfj,a^, being ascended by a series of steps for several miles. 81 Kre- 
topolis, then, must be on the north side of the pass. The authorities 
which mention Kretopolis do not allude to Panemouteichos, and vice 
versa. The same situation suits all that we know of both places. The 
probability is, therefore, that they are either two names for one city, 
or two neighboring places. 

In all the Notitiae a group of bishoprics is omitted : this group lies 
along the Roman road from Attaleia to lake Askania. The only pos- 
sible explanation is that this group of bishoprics was separated from 
the rest of the province and placed under a new metropolis, just as 
was the case with the bishoprics round Hierapolis (see A. II), Kolossai 
(see A. VI), Akmonia (see Table in my Cit. and Bish. w ), and other places. 
This change was made before the oldest Notitia about 850 : it had cer- 
tainly not taken place when Hierokles compiled his list. At some 
period between these dates, one of the bishoprics (probably either 
Komama or Panemouteichos 83 ) was constituted a metropolis, and the 
group of cities along the important road on which it stood were sub- 
jected to its authority : but of this important change in the constitu- 
tion of the province not a single trace is known to me beyond the 
negative one of their omission in the later lists. 

81 1 ascended this pass in 1882 in company with Sir C. Wilson. 

88 Journ. Hell. Stud,, 1887. 

83 To judge from modern facts, Panemouteichos seems the more important. 
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D. 22-25. — The cities along the northern frontier of Pamphylia Se- 
cunda are very obscure : to place them correctly is one of the most 
difficult problems in Anatolian topography. Inscriptions give no di- 
rect aid, as the local names which they contain are not found in the 
Roman or Byzantine authorities. I begin by investigating the social 
condition of thedistrict under the Empire, as revealed by the inscriptions. 

A series of inscriptions found at Tefenni and Karamanli 84 reveal the 
name of an otherwise unknown people, the ORM^LEIS. Two dated in- 
scriptions in their country belong to the year 221 A. D., 85 and are dated 
respectively PTTB and TB : they therefore imply two different eras, 39 
A. r>. and the Phrygian era 85-4 b. c. 86 The era 39 A. D. is hitherto 
unknown : the inscription in which it occurs is dated also by a pro- 
curator (i. e., Augusti), two TrpajfiaTevTai, and three /jLicrdwraL Com- 
paring this with other inscriptions of the district, we see that the whole 
territory was an imperial estate, farmed out to jxia-Ocorai : this and 
other estates in the neighborhood were under the general management 
of a procurator and irpwypaTevrai. The era 39 A. D. is therefore proba- 
bly the time when the estate was organized, and shows us one step in 
the gradual organization of Pisidia during the first century of the Em- 
pire. 87 This imperial estate must have been of vast extent : its north- 
eastern boundary is defined by an inscription at Deuer which I copied 
in 1884 and published in Am. Journ. Arch., 1886, pp. 128-29. In 
1886, 1 deciphered 1. 16, which had previously baffled me : Q. Petro- 
nius Umb[e]r, governor of Galatia, and L. Pupius Praesens, procura- 
tor, a>po0eT7]crav ra p,ev iv Be^ia elvai HayaXacrcrewv, tA Be iv apicnepa 
jca>p,r)<; Tvp,/3piavacr(ro[ii] Neptaw? KXavBiou Ka.tera.po? k.t.X. This 
inscription was so placed that the reader, looking north, had on his 

84 Copied in part by Schonborn; afterwards but still imperfectly and incompletely 
by Duchesne-Collignon ; finally by Sterrett-Smith-Eamsay in 1 883. I also reexamined 
some details in 1886. 

85 They mention Annia Aurelia Faustina, wife of Elagabalus : they are published 
not very accurately by MM. Duchesne and Collignon, who omit the lines containing 
the dates. 

66 Understanding that the engraver has falsely engraved TB for TE : otherwise 
we must suppose an era 81 B. c. 

** Other stages are Augustus' Pisidian Colonies, 6 B. c. ; Era of Kibyra, 25 A. D. ; 
Pappa renamed Tiberiopolis ; Seleukeia renamed Claudioseleukeia ; Ikonion renamed 
Claudeikonion, and Laodikeia Qrmbusta renamed Claudio-Laodikeia ; boundaries of 
Sagalassos defined under Nero; Anaboura of Pisidia renamed (?) Neapolis (see Mittheil. 
Athen., 1883, p. 76) ; Pisidia with Lycia-Pamphylia constituted an imperial Province 
under Vespasian (73-4 A. D.). 
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right hand, eastward, Sagalassian territory, and on his left hand, west- 
ward, the imperial estate named Tymbrianassos. In the direction 
thus defined in the last clause lies the village Einesh, with an ancient 
site 88 close to it : the modern name is the latter half of the ancient com- 
pound name. 

In the inscription above mentioned three misthotai are named : the 
imperial estate was therefore divided into three parts. One of these was 
TYMBRIANASSOS, now Einesh. Another was ALASTOS or ALASTON, 
which is mentioned in several inscriptions : (1) fiicrOcoTr)? rS>v irepl 
"Kkaarov tottwv (A. H. S., No. 4) ; (2) C. I. G., 4366a; now becomes 
intelligible, and we must read [t]o£? [e]v 'AXao-JVw] TrapcKpvXa/CLTai? 

Avp. M[ ]a./ito? apeTrjs eve/cev k.t.X. ; (3) at Kolbasa I copied 

an inscription with the artist's signature : 

KOMON AAACTEOC HPrAEETO. 69 
Alastos must have been a village near Tefenni and Karamanli, 
probably at Sazak. The third part of the estate was further south, 
about Hassan Pasha and Kayali : an inscription which I copied in 
1884 contains part of the name: 

ETOYCCHPMENEAAOCATTAPCAMOYP^EYCANETHKEN 

In the local adjective the letter P or B is equally possible. The date 
196 is perhaps dated according to the era of Kibyra, and corresponds 
to A. r>. 221, but it may be according to an earlier era : avery/cep is an 
unusual misspelling. Part of the name of another village in this valley 
is preserved in an inscription, which I read quite differently from the 
published form (A. H. S., No. 28) : 'E^ew'S^ 90 "Apxovro<; ■ ATTY K EY5 
'ApTep,iBi. In the local adjective the first letter is lost and the second 
may be A or M. 

The people called Ormeleis inhabited the southwestern parts of this 
vast estate, Alastos and Hassan Pasha. They had therefore no city 
organization, and struck no coins. Their name is known only from 
inscriptions, and does not occur in the Byzantine lists ; but, where it 

68 Discovered by MM. Duchesne and Collignon, who suggest the name Sanaos, 
rightly rejected by Hirschfeld, p. 322 : Sterrett suggests {Prelim. Report, p. 7) 
Themissonion, which is equally impossible. 

89 'A\<ScrTeos is here perhaps genitive of the father's name, and not a local adjective : 
but a name Alastis is connected with Alastos, as Aryassis with Aryassos, Kidramouas 
with Kidramos, etc. 

90 As the inscription is very rudely scratched on the stone, the name is probably 
miscut for Eu/tevi'STjs. 
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might be expected, Hierokles has Maximianoupolis with the ditto- 
graphy Ktema Max., i. e., the (Imperial) Estate of Maximianoupolis. 
It is therefore clear that, about A. D. 305-11, the country of the Orme- 
leis was raised to the rank of a City and Bishopric, and named after 
the emperor Galerius Maximianus. 

Alastos was on the Roman Road which led from Kibyra to the 
southwestern end of Lake Askania, where it joined the road from 
Komania to Apameia, and where both united with the road from Ta- 
kina to Apameia. This road was constructed or repaired under Sev- 
erus, as is proved by the milestones. One of these was copied by me 
at Hedja in 1884 : it reckons the distance from Kibyra as caput viae, 
although Kibyra is in a different province : 

0IC06QN t](h<? Oe&v [ev^aveardroi'i 

AYTOKPA avTOKpd[ropi Kalaapi A. 

CETTTIM 2e7TTtya[i2> Xevripcp 

TTEPTINAK TlepTivaic\_i Xe/3aore3 Apa/3t«o3 

AAIAB 'ASiafilrjviica) HapOocm 

KAIAYTO koX avTo[icpaTopt, /calaapi M . 

YPHAIfl K\vprfki(p [' KvTcoveivco 2e/3a<rr63 

II I III lllll {jcal II. SeTTTt/wV Vera] 

lllllllllllll \yia> t&v fieyaKmv] 

BACIAEQN»OYAIAC /3a<n\eav [kcu] 'IouXta X\ePa<TTf) 

MHTPI^E Mvrpl [Kajo^rprnv 

AI.IOKIBY «7r]o Kt/3v[>a5 

Another milestone, the second from Kibyra on the same road, has 
been published by MM. Duchesne and Collignon (Bull. Corr. Hell., 
ii, p. 576). The third milestone, found at Yarik Keui, close to Lake 
Askania, has been published by Mr. A. H. Smith, No. 48 : he does 
not mention that it is a milestone, and omits at the end the symbol 

M : the number which followed the symbol is obliterated. 91 

The stations on this road were Kibyra xxvn Alastos xvi Tym- 
brianasa v Lysinia vm a village in the Regio Salamara Sagalassensis 
beside Yarik Keui. The Geogr. Ravenn. apparently means some of these 
stations by the corrupt Taxon and Latrileon. 92 In the list of Hierokles 

91 Even without the symbol, the shape of the stone, a round cippus with a square 
base, is conclusive as to its being a milestone. I added a sketch of the stone to my 
copy of the text. 

m Latrileon is assimilated to the following name, Filaction: I have sometimes thought 
that the true name might have been Ormeleon. 
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we find, on the northern frontier, Regesalamara and Limobrama side 
by side. The first is obviously the Regio of the " Bitter Salt Lake," 
i. e. y the Lake Askania, which might well be called, as its neighbor the 
Lake of Sanaos is actually called, Adji Tuz Gol ("Bitter Salt Lake"). 
Limobrama is clearly corrupt : in the second part I formerly conjectured 
Bria, written, in Hierokles' usual style, Briana (C. and B., xvm) : but 
after having read the name Tymbrianassos, as mentioned above, I 
should now rather correct it to -brianasa, a by-form of -brianassos (cp. 
Kolbasa and Kolbassos), and see in Limo- a corruption of the first 
syllable, Tym. 

At the ancient site near Einesh, MM. Duchesne and Collignon found 
a cippus with an inscription recording peril and escape iv rm irorafim 
Evpo>(or 2,vpa>) iv ToSSe tS rotrw (Bull. Corr. Hell., in, 479). The stone 
has probably not been carried from a distance, because it is not in an 
inhabited place : it belongs to Tymbrianasa. There is no river near, 
but a swollen torrent from the hills behind might have imperiled the 
dedicator. The name therefore cannot denote the Gebren Su, as M. 
Duchesne thinks, but a small stream in the territory of Tymbrianasa. 

There remains one other ancient site on the northern frontier, beside 
the village of Gebren, discovered by Professor Hirschfeld. There are 
a great number of ancient fragments, among them four inscriptions : 93 

(1) A AIKINNIOC AITYC 
TTOCeiAOONI CYXHN 94 

(2) lePATGYONTOC leparevovTOi 

CIABOY AIC GTOYC 2i'X/3ou SU • erov? 

AICGKATOCTOY KAI Si? eKarocrrov ical 

TCTAPTOY rerdpTov- 

5 CIABOC AIC KAI 2tX/3o? SI? ko.1 

KAAAOYAC XA- KaSaova? Xd- 

PHTOC KAI MHNIC pyros koX Mrjvi<; 

ATTOAAC0NIOY BACI- 'AttoXXwwov Baai- 

AGIAOC ATTOAAC0- Xe t 'So9 'AttoXXw- 

10 Nl GYXHN 95 vi ei X VV. 
(3) contains the word IEPACAMENON: (4) is quite illegible. 

93 1 spent only an hour in the village : further search would doubtless discover more. 

94 Published by Hirschfeld, p. 323 : he has only one N in Aadwios. Copied by 
me in 1886. 

95 Hikschfeld's copy of lines 6-9 is unintelligible : he has K A A A M Y AC in line 
6. Copied by me in 1886, with Hirschfeld's copy in my hands. 
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The date 204 is probably according to the Phrygian era 85-4 B. c. r 
and corresponds to A. D. 119-20. With regard to the ancient name 
of Gebren, it is impossible, without some other evidence, to accept 
Professor Hirschfeld's opinion, that it preserves an old name Kebrene : 
obgleich sie fiir diese Gegend nieht uberliefert ist (op. cit., p. 323). There 
seem only two possible alternatives : either Gebren was a village of the 
great estate above described, or it is the site of Ariassos. Until it is 
quite certain that no site for Ariassos can be found near Panemoutei- 
chos, we cannot decide with certainty between these alternatives, but 
the remains at Gebren seem too important for a mere outlying village 
of the imperial estate, and the method of dating by the priest only, 
without the /juaQcoTai or eViTpo7ros, suggests that the district was not 
part of the estate. The name ARIASSOS must therefore be conjec- 
turally placed at Gebren. 

D. 26. KODROULA. — Three inscriptions erected by the Senate and 
Demos, which were found in the same deserted cemetery a few miles 
N. E. of Kestel, indicate a city in the immediate neighborhood. The 
list of Hierokles leaves only Kodroula and the People Isbeis to be 
placed in the province, and the inscriptions require a city rather than 
a loosely organized demos : hence, I place Kodroula in the neighbor- 
hood of Kestel. One of these inscriptions is published (A. H. S., No. 
43). The others are : 

(2) AYTOKPAT AvroKpdr- 
OPAKAICA opa'Kaicra- 
8MAPKONAY pa] Mdpxov Ai- 
PHAIONCeYH pjXiop Sernj- 
PONANTC0NGI pov 'AvTcovel- 
NONCGBACTON vov te^aarbv 
HBOYAHKAIO f, j3ov\}) ical 6 
AHMOC %ie>9. 

(3) IOY 'Ioi5[5Uw 
M NNGAN M[e]wlw 
G 'Efjoyttatou ? 

BOY AH ff] f3ov\}) 

KAIOAHMOC K al 6 Stj/xo? 

(4) To these we must add C. I. G., 43674, which is erected by a 
soldier of the xrv Legio Apollinaria. The legion was stationed in 
Galatia, and detachments of it may have been in the neighboring 
Coloniae, Komama and Kremna. 
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D. 27. ISBA. — The name is known only from Hierokles and the 
Notitiae Episcopatuwm. None of its bishops occur in the Council-lists, 
and it must therefore have been an unimportant place. Its position 
in Hierokles points to a situation on the eastern frontier of Pamphylia 
Secunda, and this is confirmed by the Notitiae which assign it to Prima. 
There is a double entry in Hierokles, Aefiovo-ia and Atjfiov Zaftai&v : 
these appear to be corruptions of Aij/aov "Icrfta and Arjfiov 'Icrftewv 
(spelt 'lo-fiaimv). 

D. 28. PEDNELISSOS is fixed approximately (1) by the expression 
of Strabo (p. 667) virepicencu ' ' Ao-tt&vBov; (2) by the fact that it was in 
Pamphylia Secunda, the western half of the province ; (3) by the nar- 
rative of Polybios(v. 72), which shows that it was further south than 
Selge. Professor Hirschfeld places it, conjectural ly, at Sirt. This 
suits both Strabo and Polybios, but hardly explains why it is in Pam- 
phylia Secunda, rather than Prima : this objection, though not con- 
clusive, would make me look for a site further west, but I have never 
travelled in the district. 

E. THE ROUTE OF MANLIUS. 

It will be convenient here to trace the march of the consul Gn. 
Manlius Vulso, in B. c. 189, through this country (Livy, xxxvm. 15). 
From Ephesos to Magnesia he marched by the ordinary road : thence, 
apparently in one march, he came to the Maeander (ad Maeandrum 
progressus castra posuit), where it required time to transport the army 
across the unfordable river : he probably crossed at a point nearly 
south of Magnesia. Transgressi Maeandrum ad Hieran Comen per- 
venerunt. Hinc atteris castris ad Harpasum flumen ventum est. Two 
days' march brings him to the Harpasos (Arpas Su), past Hiera Kome, 
a village which must be near the Marsyas, nearly due south of Tralleis. 
Ad Antiochiam poswt castra: apparently one day's march from the 
river Harpasos to Antioch. From the Maeander-crossing to Antioch 
is approximately 51 miles, which gives an average of 17 miles per day, 
when the army is starting fresh and the general is eager for action. 
Inde ad Oordiou Teichos processum est. Ex eo loco ad Tabas tertiis cas- 
tris perventum est. The total distance is 36 miles in an air-line on my 
map : I have not traversed the road, and cannot say whether it winds 
much, but there is a chain of mountains to cross and a rise from 400 
feet to 3000 feet above sea-level. The day's march cannot have been 
less than 12, and may have been 15. Gordiou Teichos, known also 
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from some rare coins, must be sought for at or a little north of the 
village Kara Su (a mudirlih). Tertio inde die adKazanem amnem per- 
ventum: inde prof ecti Erizam urbem primo impetu ceperunt : adThabu- 
sion castellum imminens flumini Indo ventum est: haud procul a Oibyra 
aberant. Thabusion is clearly near Tcham Keui. The Erizeni are a 
people who possessed the country between Kibyra and Themissonion : 
in this country there are several places with traces of ancient life, and 
also a weekly market, called Ishkian Bazar, held in the plain, not at 
any village. Such a market probably (see ATTOUDDA) marks the 
ancient centre of the Erizeni, which should be looked for near Ishkian 
Bazar. The march from Tabae must have been by way of Apollonia 
and Sebastopolis, as Manlius would have crossed the Indus, not the 
Kazanes, if he had taken a more southerly road. On my map, the 
road from Tabae to a point on the Kazanes, a little above the conflu- 
ence with the Indus, where Manlius probably crossed, is 32 miles : 
this gives 16 miles per day, followed by a short march and the cap- 
ture and sack of Eriza, and then by a one day's march to bring the 
army within threatening distance of Kibyra: 96 here six days were 
spent. A Oibyra per agros Sinden&ium exercitus ductus, trangressusque 
Caularem amnem, posuit castra: poster o die est praeter Caralitin palu- 
dem agmen ductum: ad Mandropolin manserunt: inde progredientibus 
adLagbon, proximam urbem, etc. Livy's previous description shows 
that a Oibyra implies only " from the neighborhood of Kibyra." I 
have not traversed this march, and my impression that the Kaularis 
is the river flowing from Bei Keui may require to be corrected on 
better knowledge. The march of the following day led along the 
northern shore of Lake Karalitis (Sugut Gol) : Mandropolis must be 
a village on its shore. A few miles onward is Lagbon, which was 
deserted by the inhabitants at the approach of Manlius. Inde ad Lysis 
Huminisfontes: postero die ad Cobulatum amnem progressi. The sources 
of the Lysis are less than six miles from Lagbon, and thereafter only 
two possible routes were open to the Consul Manlius : he must go 
either down the Lysis or southeast towards Istanoz into a highlying 
plain in which rises a tributary of the Istanoz Su : this tributary is the 
Cobulatus or KoXoftaro?. 97 These marches are very short, but Man- 

M Thabusion was out of the territory of Kibyra : a detachment of troops was sent 
forward, and as it entered the territory was met by ambassadors. 

"It is quite consistent with Livy's language that the army may have marched in 
one day from Mandropolis past Lagbon to the Lysis. 
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lius was hanging about, waiting for an excuse to enter Pamphylia (volenti 
consuli caussa in Pamphyliam divertendi oblata est). So far as Kibyra, he 
could allege the necessity of teaching a lesson to king Moagetes (homini 
infido atque importuno). From Kibyra the direct road to Galatia lay up 
the Kaularis toward Alaston : the consul chose a more circuitous route 
by Lagbon. Arrived at the valley where the Kolobatos rises, he could 
no longer pretend that Galatia was his object if he descended that river. 
Such a movement meant the invasion of Pamphylia, 98 and he did not 
venture to invade it without some pretext, which was supplied by the 
embassy from Isinda. He marched down the Kolobatos to Isinda (ad- 
veniens obsidione Isindenses exemit: Termesso pacem dedit, item Aspendiis 
ceterisque Pamphyliae populis: ex Pamphylia rediens, etc.) ; and (as we 
learn from Polybios, though not from Livy) he advanced further south to 
near Termessos (o Be T&lo? ry Tep/j,no-o-(j) 7rpoae<y<ytaa<;). Ex Pamphy- 
lia rediens ad fluvium Taurum primo die, postero ad Xylinen (quam 
vocant) Comen, posuit castra. Profectus inde continentibus itinerihus ad 
Cormasa urbem pervenit. Allowing about 12 miles per day: Xyline 
Kome would be in front of the pass, between Pogla and Komama : 
thence two days would take him to Kormasa. Darsa proxima urbs 
erat : earn plenam omnium rerum copia invenit : progredienti praeter 
paludes legati ab I/ysinia dedentes civitatem venerunt : inde in agrum 
Sagalassenum ventum est : consul praedatum in agros misit : legatis mis- 
sis pacem impetraverunt : progressus inde ad Rhocrinos Fontes, ad vicum 
quern Aporidos Comen vocant, posuit castra. In this passage there are 
several confused statements. The following description of the actual 
march will show how Livy's account corresponds to the truth. He 
advanced along the ordinary road to the southern end of Lake Askania ; 
here he was not far from a city Lysinia, from which ambassadors came 
to meet him : he devastated the Sagalassian territory (along the lake) 
until the Sagalassians sent ambassadors and made their peace : the 
chief town of this district subject to Sagalassos was Darzela, which he 
took : advancing thence, past the village Aporidos, he encamped beside 
the Ehocrini Pontes. The account of the march given by Polybios 
was not very clear : Livy, using it for his narrative, did not make it 
any clearer, and mistranslated Xl/ivr; as paludes. The statement about 
Aporidos and Rhocrini Fontes, two known points, is quite certainly 
false. Moreover, Livy's words do not correspond with Polybios 

98 It is obvious that Livy considers Milyas (valley of Istanoz Su) to belong to Pam- 
phylia. 
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K-vp/jbacra ttoKiv Xaftcbv 6 Tvaio<; zeal Xelav a<f>0ovov dve^ev^ev • irpo- 
aryovrcov Se avr&virapa ttjv \t,p,vr)v,"irap€<y€vovTO Trpearfteis i/e Avcnvor}<; 
8i8ovTe<; avroix; el? ti)V tticttiv ■ o(/<; irpoahe^dp,evo<; evefiaXev et? rrjv 
r&v 'ZayaXacraecov yfjv. According to the excerpt of Polybios, Man- 
lius captures Kormasa with much booty : according to Livy he reaches 
Kormasa and captures Darsa. The reference to Darsa is perhaps only 
misplaced. The later city and bishopric, Durzela, Zarzela, or Zorzila, 
was probably situated at Buldur, and was at this time a mere depend- 
ency of Sagalassos: 99 if Darsa is corrupted from Darsila, we could 
readily understand that it was captured and plundered by Manlius as 
he passed along the lake. 

A. PHRYGIA. 

X. SANAOS or ANAVA. — The extensive plains along the Salt Lake, 
Hambat Kiri and Taz Kiri, contained an ancient city, 100 whose site 
with ruins of some interest at Sari Kavak was visited by me in 1881. 
Herodotos (vn. 30) mentions this city, on the march of Xerxes, as 
"Avava: his reference is unmistakable and conclusive. Sanaos is men- 
tioned by Strabo, Ptolemy, Hierokles, and other Byzantine lists : Ptol- 
emy places it in southern Phrygia, and Hierokles places it between 
Takina and Dionysopolis. No known site except Sari Kavak suits 
these conditions. The name Sanaos has obviously lost a spirant, and 
the Byzantine form, Sanabensis, shows that the form was SaraFo?. 
XdvaFo? and "Avava are obviously two Greek variants of the native 
name. In northern Phrygia the ancient Synaos retains, in the form 
Simav, the ancient name, which must have been Siinav : on this analogy 
we may take the native name at Sari Kavak as Sanav, which is Grecised 
sometimes in the first declension, sometimes in the second. The loss 
of 2 in" Avava is natural in Greek : the Lydian city Satala is frequently 
written "AraXa in Greek documents. 101 

Sanaos commanded a large and apparently fertile territory, and 
possessed the salt which has always been got out of the lake from the 
time of Xerxes to the present day. It was also situated on the most 

89 Is Darsa simply a mistake, arising from a false reading in Li vy's copy of Polybios ? 
I incline rather to the view taken in the text (after having for a time held the other) : 
the coincidence that the town in this part of the territory of the Sagalassians was 
named Darzela weighs with me. 

100 For the older opinion on this point, see VII. KERETAPA. 

101 Satala was situated on the Hermos, and still retains its ancient name in the form 
Sandal, near Koula : see Journ. Sell. Stud., 1887, p. 519. 

2 
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important road in the country, the great highway which brought the 
trade of the central and eastern provinces through Laodikeiato Ephesos. 
Yet it struck no coins, and is never referred to except in the passages 
above quoted. 102 Its apparent obscurity is due to the probable fact 
that it was not an independent city under the Roman Empire, but was 
under the dominion of Apameia. Dion Khrysostomos mentions that 
a large and populous country was subject to Apameia, and as Seiblia 
bounded it on the north, Metropolis and Apollonia on the east, Pisidia 
on the south, there remain only Aulokra, Sanaos, and perhaps Mallos, 
under its dominion. Other examples of wide dominion exercised by 
great cities are known. The best attested examples are Nakoleia, whose 
power extended over Orkistos and therefore over the whole vast inter- 
mediate plain, down to A. D. 331, and Sagalassos, which possessed the 
whole country along the south side of Lake Askania : besides these, 
Prymnessos, Akmonia,-and other cities must have had a wide dependent 
territory, though no precise authority attests it. 

XI. MOTELLA or METELLOPOLIS (C. and B., II, ix).— When writ- 
ing on the Cities and Bishoprics of Phrygia, I observed, too late, that 
Metellopolis of the Byzantine lists is the same place as Motella of the 
inscriptions. My sole reason for placing Metellopolis in this neigh- 
borhood was that the bishoprics subject to the metropolitan of Hiera- 
polis evidently formed " a well-marked district having its centre in 
Hierapolis." This argument is now conclusively proved correct ; the 
six bishoprics lie side by side along the southwestern boundary of 
Phrygia Pacatiana (see II. HIERAPOLIS.). 

The use of the form Metelloupolis for Motella is common in Byzan- 
tine documents: thus we have $>Ckah'e\$oviro\t,<; for <£>i\aSe\,<l>eia. 
(even «'? rr/v <E>t\aSe\</>ou occurs). The name Motella is not men- 
tioned by Hierokles : I believe however that the city occurs under the 
temporary name of Pulcherianopolis. The last names in his list are 
those of the cities on the western frontier of Phrygia from north to south. 
The last name, Pulcherianopolis, must be either Blaundos or Motella. 
Formerly (C and B., Table, J. H. 8., IV, 373), I identified it with 
Blaundos, understanding that Hierokles in this instance disagreed with 
the Notitiae, which assign Blaundos to Lydia. The balance of prob- 
ability, however, is that Pulcherianopolis is Motella. I have already 
(C. and B., vn) stated that " the modern unity of name and govern- 

108 The utter want of inscriptions is probably due to ignorance of the country. It 
has never been explored. 
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ment throughout Tchal is probably true to ancient fact." Now Tchal 
includes the whole territory of Motella, Dionysopolis, and the Hyrga- 
leis, and we see from the inscriptions (C. and B., 11, 14, and several 
unpublished) that Motella was closely connected with the other two. 
If we could accept the name Pulcherianopolis, it would definitely prove 
that Motella was erected into an independent city and bishopric about 
A. d. 414-53. If, however, subsequent investigation should make it 
more probable that Pulcherianopolis is Blaundos, we should then have 
to admit that Motella was not a city when Hierokles compiled his list, 
but that it was dignified by Justinian when he remodelled Phrygia 
Pacatiana. 

The bishops of Motella, besides those mentioned by Lequien, are 
Michael in 556 (C. and B., 13) and Kyriakos mentioned in an in- 
scription at Keuseli (Hogarth-Ramsay, 1887) of about 660-70 A. D. : 
IvB^iktiwvo';) 8k, /j,v(vb'i) ai , £V ' , dvecrrr) to dvaiaarrjpiov eirl Kvpiatcov 
tov OeofytXeaTarov eTrt,o~ic(ovrov). 

XII. DIONYSOPOLIS (C. and B.,i\). — Mr. D. G. Hogarth is making 
a study of the curious series of inscriptions from this district ; see Joum. 
Hell. Stud., 1887. The following villages or districts of the territory 
of Mossyna and Dionysopolis are known. 

(1) Atyokhorion: the settlement {^wpiov, Kcofiv) round the temple 
of Apollon Lairbenos (see Hogarth, I. c). In 1887, I was able to 
decipher the whole inscription published C. and B., 6 : 'AiroWooviq) 
MvvocfyiXov r£ 8oa yevov? lepel tov 2wt^/jo? ' Aa/ckrjTrtov k.t.X. As 
at Mossyna, we have here an example of the priesthood hereditary in 
a family. The name of the god is interesting : C. and B., 5, dedi- 
cated by the same Apollonios, makes it practically certain that he was 
the priest of Lairbenos. His children are much more Greek in their 
style : instead of the family names, they have names taken from the 
epic cycle (Iphianassa and Laomedon), and they prefer to call their 
father's god by the Greek name Asklepios. 103 This is an interesting 
example of a tact that I have often insisted on — Greek mythology 
and nomenclature are substituted for Anatolian wherever the Grseco- 
Roman civilization spreads. 104 

(2) Salouda: the inscription, C. and B., 9, gives the name as Sal- 

103 The worship of Men Karou at Attoudda shows that the Anatolian type of god has 
a side of his character closely akin to that of Asklepios : a medipal school was attached 
to the temple. 

l ° 4 Jour. Sell. Sl-ud., 1883, pp. 64r-5 ; 1882, p. 64. 
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salouda; but another, which I copied in 1887, shows that Salouda is 
the true form, and that SAA is doubled by a mere error of the en- 
graver. The name Salouda is related to Sala as Attoudda to Attaia, 
or as Aloudda to Alia. Salouda was near Kabalar, where both inscrip- 
tions were found. 

(3) Melokome is mentioned in the same inscription with Salouda : 
it must be near Salouda. 

(4) Kagyetta: beside Develar, where in 1888 I copied a fragment 
of an inscription beginning 6 &7/A09 6 J^ajverremv irifirjcrev Evtv^t; 
'IoWof [<j>]t\o[icai.o-a]p[a. (piXjoTrarpiv. The name must also be 
restored in an inscription published by Hogarth (I. c, p. 394) irapa. 

TOV SlJflOV [Karyil]6TT€09. 

(5) Thiounta: beside Geuzlar, where in 1888 I copied two inscrip- 
tions. They are engraved on two very large stelai, adorned with 
elaborate sculptures. The pediment of each stele shows Zeus standing 
in the centre with sceptre in left hand and holding out the right hand. 
To the left is Fortune of the Roman type with the rudder, and further 
to the left a quadriga in which stands the sun-god with radiated head. 
On the right is Hermes standing with caduceus in left and purse in 
right hand, and further to the right a car drawn by two oxen : the 
person who stood in this car is hopelessly defaced in both stelai. Both 
the ox-car and the quadriga are turned towards the centre. In the 
older stele, which is more rudely carved, the first group of the inscrip- 
tion is engraved below the pediment in several lines, irregularly : in 
the later stele, the first group is engraved in two lines along the top of 
the pediment. Each name of the long list which follows the intro- 
ductory formula is written in two or three lines, and under the name 
the full-length portrait is carved in relief. In each stele there are 
therefore three rows of portraits, each row containing eight figures : 
all the portraits are exactly the same, except that some are bearded, 
others beardless : all stand, facing, with left hand hanging by the side 
and right hand appearing between the folds of the himation on the 
breast. 

First Stele. 

(1) o Brj/ji,o<; o ®iovvTea>v ireipyrja-ev crTrfKkr) K€ <TTe<f>dv(p (frpdrpav 
tt)v irepl ©€o8(o)toj/ Aioyeveiavbv ical YXviccova AioBcopov aycovoOeTrjv. 
©eoSoro? Aioysveiavo?. TXv/ccov AioBcopov dycovoOerr}';. Zevgi? Ai- 
oBcbpov "A7T7ra? dyopdcra? tottov ctt^X^?. M.evavBpo$ TXvkcovo';. 
Z(bcri/j,o<; Kvpro?. Eutu^t;? Fii/dpov. M.eveiekfjs 'A\(e)fai'Spoi;. 
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AvKcoras 'AttoWoivoov. (2) AioSo)/)o? 8' Yopyiav. Aio&copo? 
~K.epvkov. M.evavSpo<; 61? Kt/ptai^o?). ' Ad-^vcuyopa^ ' AttoWoivlov 

2a/3v?. 'AfVeXjXiSj?? AioBcopov ®eo</>tX[o?]. 'A7roX(X)coi't(o)9 

Zeu£t? 7tt; i> . ZeO£t? Kpvcrlcovos. (3) Za>cn/jLos AXegdvSpov. 

EtoXXa? Zev^tSo?. Me^ai/Spo? Acp^fyeiavov Ae7TT07r(ot)o{). Aiovvcri? 
Tpo<frt,fiov. ASnvayopas EtXt/a'awo?. Aioyevr)<; Avfjiviavcx;. Tanavo? 
6t? Atovvcriov. A0T]vay6pa<; Kep/cv?. (4) #ai rfkityav rj/jbepas t) . 

Second Stele. 

(1) 'Ayadfi tv'XJj. 6 8f)p,o$ 6 %t,ovvTecov \eTeip/riaav~\ aTrftCkri koX 
<rT€(f>dva> cjipdrpav ttjv irepl AioScopov A0T)vayopov K.o\oievv6iavov 
KaX 7T€pl ' Adrjvayopav AioScbpov Topyicovo?. (2) AioScopo^AOvvayopov 
K.oXoKW0iavb<; eScoxev i? t^v TravvvyiSa {Sr)vdpia) <pv. ' A9r)vayopa<s 
AioScbpov Topyicovo';. Kaayio? y tov Hcnriov irapacj)v\a^. 'A7roX- 
X<»i>i(o)? Aa-Tricra?. €)e6iepiTO% %eoKp'iTOV K.opvScbv. AttoWcov[8t]<; 
'AttoWcoviSov Ae^iTov. Tanavb? Tiairiov Aiyecbv. 'AttoWcovio? 
AioScbpov XaipvXov. (3) Zeu£to? 'IoXXa. Zeu£to? AioScbpov 
KopvScbv. Hvtjevicov Za>crip,ov. 'IoXXa? 'AttoXXowov. Zev£to? 
'AiroWaviov M.ikki]tov. Zet/^to? Mez>aVSpou ^a<j>apov. ' AttoWcovio? 
K.ewr)vi(ov. 'Iouctto? 'EXXj/wo?. (4) ©eoScopo? Mao-a>z>o? 
(perhaps M.(v)d<rmvo<; ?). 'AttoXX&Wo? ®eocpl\ov Tlirvpa. Zet^to? 
'A7T6XXtSou Mfp??So?. 'IoXXa? 'I/cecriov. Zev^to? 7' Taiou. Eutu^? 
AiSvp,ov. M.€vav8pos Evfei'itoi'o?. rXt/#a>z> Evtv^ov Mw<yo?. (5) 
. . . eiSn iiroincrav iravwyiSa tco Ail rj/u,epas n' KaX rfkityav 17/iepa? rf. 

It appears that the first of these stelai is about a generation older 
than the second. Both probably belong to the second century after 
Christ, and the utter want of Roman names, as contrasted with the 
inscription of Mossyna given above (A. Ill), is explained by the secluded 
position of the village. I passed over this country four times before I 
found that such a village as Geuzlar existed. 

All these villages, with the exception of Atyokhorion, belonged to 
the territory of Mossyna more probably than to that of Dionysopolis. 
Under the Roman Empire they were apparently distinct demoi, but 
under the Byzantine Empire they were grouped along with the demos 
of the Mossyneis as a single Bishopric. 

XIII. HYRGALEIS (C and B., Vll). — With regard to THE KOINON 
OF THE HYROALEAN PLAIN, I have nothing to add to the remarks 
in C. and B., except that, while the discussion of the Roman Roads in 
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the commentary on No. 1 1 still seems to me correct, the paragraph 
referring to Plautius's official position ought to be expunged. Roads 
in a senatorial province are very rarely constructed or repaired under 
proconsular authority. 

The seat of government for the whole Tchal Ova is now Demirji 
Keui, but the weekly market for the district is held at Kai Bazar (A. IV). 

XIV. LOUNDA (C and B., xi) was situated on a very strong position 
within the sharp angle where the Meander turns north into the Hyr- 
galean Plain. The steep slopes of the hill on which it stood are sur- 
rounded on three sides by the river. But in the peaceful times of the 
Pergamenian and Roman rule, the city spread west and southwest ; 
remains are numerous both below in the gorge of the Maeander, and 
on the other side in the neighborhood of Mahmud Ghazi. The inscrip- 
tion, G. and B., 1 6, which I formerly attributed to Lounda, must be 
transferred to Peltae (see XV). 

In 1 887, Mr. Hogarth and I revised the important inscription which 
is our only authority, besides Byzantine lists, for the name Lounda (O. 
and B., No. 15). The following shows that the young men of Lounda 
were united in an association of a kind common in Grseco-Roman cities. 
It stands in a cemetery on the left bank of the Maeander beside the 
village Seid (Hogarth-Ramsay, 1887) : 



OINEOI 


ol Neot 


AIONYCION 


Aiovvcnov 


TONTPAMMA 


tov ypa/x,/Ma- 


TO<t>YAAKA 


TO<j)v\,a/ca 


ENflOYAEIC 


iv & ovSels 


ETEPOCKH 


erepo? ktj- 


AEY6H 


hevdri\jTeT<u~\ 



The last five letters have disappeared, without leaving a trace. 

XV. PELTAE (C. and B., xn). — The site is probably between Kara 
Agatchlar (pronounced Karayashlar by the natives) and Yaka Keui, 
on a large rocky mound. Inscription C. and B., No. 16 is, in all pro- 
bability, to be referred to Peltae, not to Lounda : it was found about 
half-way between the two sites. The restoration of the last line occurred 
to me too late for publication : it should read KO"ijra<; ical [i/o/t]tcryxaT[a]. 
Apollodotos, son of Diodoros, erects the statue of Antoninus Pius, and 
at the end of the text boasts that he has struck coins ; i. e., of course, 
coins of the city to which he belonged. Now the coins of Peltae, after 
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a long interval, begin again under Antoninus Pius. 105 It is to be hoped 
that coins of Apollodotos may be found, and prove or disprove my 
attribution of the inscription. 

XVI. ATTANASSOS (C. and B., X). XVII. EUMENEIA (0. and £., 
xin). — 1 have made a careful study of the antiquities of this district 
in a separate paper, which I hope soon to publish : the great number 
of inscriptions (120 are known) makes it impossible to treat the sub- 
ject in this sketch. 

XVIII. SEIBLIA (C. andB., xiv). — The modern name Homa is the 
Byzantine Xw/ia, the name of a late Therna, which is closely connected 
with the wars of the twelfth century between the Byzantine emperors 
and the Seljuk sultans of Konia (see Amer. Journ. Arch., 1886, p. 123). 
The name X»/ia applied to the Theme may perhaps be explained by 
an expression which occurs in several of the important series of inscrip- 
tions relating to the worshippers of Artemis Limnaia in Pisidia: 106 
MaXXo? 717305 Xtofia 'Zatcrjvov. This Mallos is the Pisidian city, which 
is distinguished from the Kilikian Mallos by the phrase 7rpo? Xa>/j,a 
'ZaKyvov. I have been led to the supposition that the name Mallos 
must be given to the city near Kilij, south of Ketchi Borlu. There 
are only two striking features in the landscape here, Lake Askania and 
the beautiful peak Aidoghmush. 107 I conjecture that the city is dis- 
tinguished by the name of the mountain beside it, which is in full 
view above the intervening mountains, even from so great a distance 
as the country where the inscriptions were found ; and that the name 
of the mountain was in the twelfth century applied to the Theme. 
Finally, the name of the Theme was given to the chief fortress in it, 
viz., Seiblia, still called Khoma. 

l05 Peltae appears to have lost its power after Eumeneia was founded, and not to 
have recovered for a long time. Mr. Head attributes the early coins of Peltae to 
the first century B. c. ; I should feel disposed to place them about 250-150 B. c. ; and 
to see in their types the Syrian influence, as contrasted with the Pergamenian style 
of early Eumeneian coins. 

loe This whole series will soon be published by Professor Sterrett. The first of them 
was published by me in Journ. Hell. Stud., 1883, p. 23, with a commentary which is, I 
think, confirmed and proved in all essential points by the new inscriptions discovered 
by Professor Sterrett, all of which I have read on the stones. The old pagan goddess 
has been replaced by the Virgin Mother of God, who is still the saint most venerated 
among the Christian population. Her home is on an island in the northeast corner of 
the Al/ivai, in the centre of a purely Turkish country. 

107 This name, "the rising moon," is almost the only example known to me of a 
Turkish local name showing imaginative sympathy with nature. 
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Lampe. — The references of Niketas, Kinnamos, Skylitzes and Anna 
Komnena, to Lampe are not sufficiently precise to localize it. It 
lay on the route from Khonai to Seiblia, probably not very far from 
the latter. A passage in Niketas 108 has been understood as implying 
that Lampe was another name for Kelainai ; but the passage is one in 
which (as Finlay remarks in another connection) Niketas " requires to 
be read with great caution in order to separate his meaning from his 
rhetoric." Any pretext to introduce a piece of fine writing was wel- 
come to Niketas, and the remarkable natural features of Kelainai gave 
a fine opening: the purely rhetorical character of the digression is shown 
by the use of the name Kelainai, which, when he wrote, had been disused 
for 1400 years. 

Justinianopolis appears only in the latest Nbtitiae III, X, XIII: the 
name shows that it must have been in existence when the other Notitiae 
were transcribed, and if it is omitted in them the reason probably lies 
in a principle which I have stated elsewhere. 109 We may say, at once, 
with confidence that (1) Justinianopolis must have been an important 
place ; (2) it must have been a fortress forming part of the magnificent 
series of defences built by Justinian along the important lines of com- 
munication ; (3) we should expect to find some reference to it in the 
military history of the Byzantine Empire. All these considerations 
point to Seiblia. It was a fortress at a kleisoura, built in former time 
by an emperor careful of the defences of the kingdom, and rebuilt by 
Manuel Komnenos. With the strong fortress of Khonai it forms the 
chief centre of interest when southern Phrygia became the scene of 
warfare. In any scheme of defence against invasion from the east, 
some strong fortress was required to defend the roads leading from the 
plateau towards Karia and Ionia : Justinian built Justinianopolis for 
this purpose, and all our information points to the conclusion that the 
fortress in question was at Sublaion or Seiblia. 

Oikokome (corrupted Oikonomos in Not. T) was a village administered 
by the same bishop as Justinianopolis. According to a principle of 
very frequent application (see above D. ie), no we must, since the latter 

108 els tiifiicrtv Uero xal ir6\iv Ke\atvb.s Hv6a tov MaidySpov 4icPoKai (here follows a 
description)- KaiceWev els rb Xwpa iK$i>v t£ MvpioKeip&ky iipicrTaTat, p. 230. On Myrio- 
kephalon, see Amer. Journ. Arch., I. c. Adfmiv in the Bonn text is probably a misprint. 

109 The official lists were carelessly kept, and not always corrected to date : Journ. 
Hell. Stud., 1887, p. 463. 

110 See also Journ. Hell. Stud., 1888, p. 462, No. 5, and p. 487. 
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is a highlying fortress, look for the former in the plain beneath. Now 
the Peutinger Table places in this very situation, halfway between 
Apameia and Eumeneia, a station ad Vicum. I have no hesitation in 
identifying this Vicus with Oiko-kome. 

The village Lampe is perhaps the same as Oikokome; It was a 
place of some note : Aij/vyTpto?, 'P«/wuo<? fiev yevos, Adfnrris Be icwfir)? 
wp/j,7]/j,€vo<; 'Aaiavfj? : Kinnam., p. 251. 

In the principle above quoted, the careless keeping of the registers, 
I find the explanation of the double entry of Soublaion in the middle 
of the list and Oikokome with Justinianopolis as the last bishopric. 

Graos Gala and Kharax were points on the Byzantine military road 
between the two important fortresses Khonai and Seiblia : the former 
not very far from Khonai, the latter fiera^ii Adfnrri<; Kal tov rrjs Tpabs 
Ta\aKTO$. 

W. M. Ramsay. 

Old Aberdeen, Scotland. 

N. B. — In the inscription of Pogla, No. 7 (Journal, 1888, p. 10), 
a note should be added : that Ev^po/uo? was the familiar name of Aur. 
Arteimianos : it is a common practice to place at the head of an hon- 
orary inscription the name (gen. or dat.) by which the person honored 
was commonly known ; sometimes this name is repeated in the text, 
sometimes not : see Marquardt, PrivataU., p. 27 ; Orelli-Henzen, No. 
6252 ; Borghesi Oeuvres (Lapide Gruteriana), m, p. 503 ff. An exam- 
ple occurs in inscr. No. 419 of Sterrett, Wolfe Expedition, where read 
gen. or dat., not accus. 

In the inscription, Pogla, No. 14 (p. 14), a mark of interrogation 
has been omitted after irp^ifiiKrjpicov) : I see now, however, that airb 
Trp(oy6vc0v) is a more probable restoration. 

In the table opposite p. 6, in the column headed Epist. ad Leonem, 
" Tertia " should be erased in both cases. 

I omitted to mention, under C. 2, that the identification of Brioula 
was communicated to me, years ago, by Mr. Purser, manager of the 
Ottoman Railway. 

W. M. R. 



